
(DE) GEFAHRENHINWEISE: 
Sehr giftig für Wasser-
organismen. Giftig für 
Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung.  
SICHERHEITSHINWEISE: 
Darf nicht in die Hände 
von Kindern gelangen. Ist 
ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kenn-
zeichnungsetikett bereit-
halten. Freisetzung in 
die Umwelt vermeiden. 
Inhalt/Behälter der 
Problemabfallentsorgung 
zuführen.
(EN) HAZARD STATEMENTS:
Very toxic to aquatic life. 
Toxic to aquatic life with 
long lasting eff ects.
SAFETY INFORMATIONS:
Keep out of reach of 
children. If medical advice 
is needed, have product 
container or label at hand. 
Avoid release to the en-
vironment. Dispose of this 
solution and its container to 
hazardous or special waste 
collection point.
(FR) MENTIONS DE 
DANGER: Provoque une 
irritation cutanée. Provoque 
une sévère irritation des 
yeux. Très toxique pour les 
organismes aquatiques. 
 Toxique pour les organis-
mes aquatiques, entraîne 
des eff ets néfastes à long 
terme. Peut être corrosif 
pour les métaux. 

MENTIONS DE PRUDENCE:
Tenir hors de portée des 
enfants. En cas de consul-
tation d’un médecin, garder 
à disposition le récipient 
ou l‘étiquette. Éviter le rejet 
dans l’environnement. 
Éliminer le contenu/conte-
neur dans un centre agréé 
de collecte des déchets.

AKTIVER WIRKSTOFF/
ACTIVE SUBSTANCE/
INGRÉDIENTS ACTIFS:
Silber (Ag+)/Silver (Ag+)
Argent (Ag+): <0,1%
CAS Nr.: 7440-22-4
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baua Reg.: N-85190
Art. Nr. DO120S

Achtung
Attention

HERSTELLER
MANUFACTURER/FABRICANT:
WM aquatec GmbH & Co. KG
Uracher Strasse 22
D-73268 Erkenbrechtsweiler
      +49 (0) 70 26 / 93 210 90
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Biozidprodukte vorsichtig 
verwenden. Vor Gebrauch 
stets Etikett  und Produkt-
informationen lesen.
Use biocides safely. Always 
read the label and product 
information before use.
Utilisez les produits biocides 
avec précaution. Avant toute 
utilisation, lisez l‘étiquette et 
les informations concernant 
le produit.

O
N

E(EN) DEXDA® ONE
for conservation of 1200 litres of 
drinking water, with up to 6 months 
protection against recontamination. 
Suitable for plastic & stainless 
steel tanks. 
APPLICATION & DOSAGE:       
Store in a cool and dark place. 
Use only in clear water and ensure 
good mixing. Add 1ml DEXDA®

One per 10 L of water.

DOSING EXAMPLES:
10 L WATER    1ML (25 DROPS)
25 L WATER    2,5ML
100 L WATER  10ML

(FR) DEXDA® ONE
Pour la conservation de 1200 litres 
d‘eau potable. Jusqu‘à 6 mois de 
protection contre la recontami-
nation de l‘eau. Sans chlore, goût 
neutre. Pour les réservoirs en 
plastique et en acier inoxydable.
APPLICATION ET DOSAGE:                    
Conserver au frais et à l‘abri de 
la lumière. Utiliser uniquement 
dans l‘eau claire et assurer un bon 
mélange. Ajouter 1ml de DEXDA®

One pour 10 litres d‘eau.

EXAMPLES DE DOSAGE:
10 L D’EAU    1 ML (25 GOUTTES)
25 L D’EAU    2,5 ML
100 L D’EAU  10 ML

(DE) DEXDA® ONE 
Zur Konservierung von 1200 L 
Trinkwasser. Bis zu 6 Monate 
Schutz vor Wiederverkeimung. 
Chlorfrei & geschmacksneutral. 
Für Kunststoff - u.Edelstahltanks. 
ANWENDUNG/DOSIERUNG
Kühl & lichtgeschützt lagern. 
Nur in klarem Wasser anwenden 
und für gute Durchmischung 
sorgen. Pro 10 Liter Wasser 1ml 
DEXDA® One.

DOSIERBEISPIELE:
10 L WASSER   1ML (25 TROPFEN)
25 L WASSER   2,5ML
100 L WASSER  10ML


